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Battery Installation - See Figure 1

3 AAA	 • Alkaline (LR03)
	 • Lithium (L92)
	 • Rechargeable NiCad or NiMH

BATTERIES - For best performance, use 
alkaline AAA cells.
IMPORTANT - Remove batteries during 
long periods of storage. Remove exhausted 
batteries from light immediately to prevent 
damage.

Switch Operation - See Figure 2 
The Meridian toggle switch default position 
is center / off. Either of two modes can be 
selected directly: Turn the switch all the 
way counterclockwise to access the white 
emergency mode. Turn the switch all the way 
clockwise to access the red locator beacon.

MAINTENANCE 
As with all outdoor equipment, Meridian 
should be kept clean with soap and water when 
necessary. Avoid getting dirt into the O-ring or 
other parts of the light.

O-RING - Occasionally clean and lightly 
lubricate the O-ring. Use only silicone grease, 
never use aerosol spray lubricants.

NOTE - Some battery formulations can 
emit hydrogen gas. This gas can create an 
explosion potential in sealed devices if it is 
not vented or removed. The platinum catalyst 
in this light removes the gas.

Princeton Tec reserves the right to change 
product specifications without notice.

Return Policy

If your light fails to operate, follow these sim-
ple steps:
1)	Check batteries. Replace if necessary.
2)	Contact Princeton Tec customer service at 

800-257-9080 to request an RMA number 
in order to send your light for repair or re-
placement. No warranties will be accepted 
without an RMA number.

3)	If the light continues to function im-
properly, return it without batteries to:  
Princeton Tec, 5198 Rt. 130 Bordentown, 
NJ 08505. Postage due and freight collect 
items will not be accepted.

Princeton Tec
PO Box 8057,
Trenton, NJ 08650
Phone: 609-298-9331
Fax: 609-298-9601
www.princetontec.com
© 2014 Princeton Tec

 

Figure 1 – Battery Replacement 	 Remplacement des piles	 Batteriewechsel
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Off 
Désactivé 
Off

White Emergancy Strobe 
Stroboscope d’urgence blanc  
Weiße Not-Blitzlampe 

Burn Time: 75 hours 
Durée D’éclairage  75 heures  
Brenndauer 75 Stunden

Red Locator Beacon 
Balise de localisation rouge 
Rote Positionslampe 

Burn Time: 100 hours 
Durée D’éclairage 100 heures  
Brenndauer 100 Stunden

Figure 2 – Switch Operation 	 Modes de fonctionnement	  Schalterbetätigung

USA– International 1-Year Warranty

WARRANTY – Princeton Tec warrants this 
product to be free from defects in workmanship 
and materials under normal use for 1 year.  This 
warranty covers all of the component parts of 
the product except batteries. This warranty 
does not cover deterioration due to normal 
wear or damage due to misuse, alteration, 
negligence, accidents, or unauthorized repair. 
Princeton Tec will repair or replace parts which 
are defective in workmanship or materials.
Your authorized Princeton Tec Dealer and 
Princeton Tec are the only facilities authorized 
to repair the product. After (3) unsuccessful 
attempts (within the warranty period) to 
repair the product, you have the right to 
elect replacement of the product or a refund 
of the purchase price less allowance for 
use of the product. NO INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARE INCLUDED 
IN THIS WARRANTY. (Some states do not 
allow the exclusion or limitation of incidental 
or consequential damages, so the above 
limitations or exclusions may not apply to 
you.) This warranty gives you specific legal 
rights, and you may also have other rights 
which vary from state to state.



Installation des piles – Voir le schéma explicatif

3 piles AAA 
• Alcaline (LR03)
• Lithium (L92)
• Piles rechargeables de type NiCad ou NiMH

PILES – Pour de meilleures performances, utilisez des 
piles alcaline de type AAA.

IMPORTANT – Retirez les piles lors des longues 
périodes d’inutilisation. Retirez immédiatement les piles 
usagées de la lampe pour éviter tout dommage.

Fonctionnement du commutateur – Voir schéma 2

La position par défaut du commutateur pivotant de la 
lampe Meridian se situe sur le cran du milieu (lampe 
désactivée). Deux modes peuvent être directement 
sélectionnés : Tournez le commutateur sur le cran de 
gauche pour passer en mode éclairage d’urgence blanc. 
Tournez le commutateur sur le cran de droite pour 
passer en mode balise de localisation rouge.

ENTRETIEN

Comme avec tout équipement prévu pour l’extérieur, la 
lampe Meridian doit être régulièrement nettoyée au savon 
doux et à l’eau. Évitez que des saletés n’entrent en contact 
avec le joint torique ou toute autre pièce de la lampe.

JOINT TORIQUE – De temps en temps, nettoyer et lubrifier 
légèrement le joint torique. Veillez à n’utiliser que de la 

Batterieinstallation  – Siehe Abbildung 1

3 AAA-BATTERIEN 
•	Alkaline (LR03)
•	Lithium (L92)
•	Aufladbare Nickel-Cadmium- oder NiMH-Batterien

BATTERIEN – Verwenden Sie für die beste Leistung 
Alkaline AAA-Batterien. 

WICHTIG – Entnehmen Sie die Batterien bei längerer 
Nichtbenutzung. Entladene Batterien müssen 
unverzüglich aus der Lampe entfernt werden.

Schalterbetätigung – Siehe Abbildung 2
Die Standardposition des Meridian-Schalters ist in 
der Mitte/Aus. Beide Modi können direkt ausgewählt 
werden: Drehen Sie den Schalter ganz nach links, um 
den weißen Notbetrieb zu verwenden. Drehen Sie den 
Schalter ganz nach rechts, um die rote Positionslampe 
zu verwenden.

WARTUNG 
Wie bei jeder Outdoor-Ausrüstung muss die Meridian 
bei Bedarf mit Wasser und Seife gereinigt werden. 
Vermeiden Sie, dass Schmutz in die O-Ring oder andere 
Teile der Lampe gelangt.

O-RING – Der O-Ring sollte gelegentlich gereinigt und 
etwas geschmiert werden. Verwenden Sie ausschließlich 
Silikonfett und keine Sprühfette.

HINWEIS – Aus bestimmten Batterien kann Wasserstoff 

graisse silicone. N’utilisez jamais de lubrifiant en aérosol.

NOTE – certains types de piles peuvent émettre de 
l’hydrogène. Ce gaz peut causer un risque d’explosion 
dans des réceptacles hermétiquement fermés s’il n’est 
pas ventilé ou dispersé. Le catalyseur en platine de cette 
lampe élimine ce gaz.

Garantie d’un an aux États-Unis et dans le monde.

GARANTIE - Princeton Tec garantit que ce produit, dans 
des conditions normales d’utilisation, ne présente 
pas de défauts de matériau ou de vices de fabrication 
pendant une période de 1 an. Cette garantie couvre 
toutes les pièces de ce produit à l’exception des piles. 
Cette garantie ne couvre pas les détériorations causées 
par l’usure normale ni les dommages provoqués 
par une utilisation abusive, des modifications, de 
la négligence, des accidents ou une réparation non 
agréée. Princeton Tec réparera ou remplacera les pièces 
présentant des défauts de matériau ou des vices de 
fabrication. 

Seuls votre revendeur Princeton Tec agréé et Princeton 
Tec sont habilités à réparer le produit. Après trois 
(3) tentatives de réparation infructueuses (pendant 
la période de garantie), vous avez le droit, à votre 
convenance, de faire remplacer le produit par un article 
neuf ou d’obtenir le remboursement du prix d’achat, 
duquel sera déduit un forfait prenant en compte la 
période d’utilisation du produit. CETTE GARANTIE 
NE COUVRE AUCUN DOMMAGE ACCESSOIRE OU 
INDIRECT. (Certaines juridictions ne permettent pas 
l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires 
ou indirects. Par conséquent les limitations ou 

austreten. Dieses Gas kann bei gedichteten Geräten 
zu Explosionsgefahr führen, wenn es nicht entweichen 
kann. Der Platin-Katalysator in der Lampe führt das 
Gas ab.

USA – Internationale 5-Jahres-Garantie 
GARANTIE – Princeton Tec gewährleistet, dass dieses 
Produkt bei sachgemäßem Gebrauch für 5 Jahre frei von 
Material- und Herstellungsfehlern ist. Diese Garantie gilt 
für alle Komponenten des Produkts mit Ausnahme von 
Batterien. Diese Garantie gilt nicht für Schäden durch 
normalen Verschleiß oder infolge von unsachgemäßer 
Verwendung, Modifizierung, Unterlassung, Unfällen 
oder unsachgemäßen Reparaturen. Teile, die 
Verarbeitungs- oder Materialfehler aufweisen, werden 
von Princeton Tec repariert oder ersetzt.

Das Produkt darf nur von zugelassenen Princeton 
Tec-Händlern und Princeton Tec repariert werden. 
Nach drei (3) erfolglosen Versuchen, das Produkt 
zu reparieren (während des Garantiezeitraums), 
können Sie das Produkt umtauschen oder erhalten 
den Kaufpreis abzüglich einer Minderung für die 
Nutzung des Produkts zurückerstattet. ZUFÄLLIGE 
ODER FOLGESCHÄDEN SIND VON DIESER GARANTIE 
NICHT GEDECKT. (In einigen Ländern ist der 
Ausschluss oder die Beschränkung der Haftung für 
zufällige oder Folgeschäden nicht statthaft, so dass 
die obigen Ausschlüsse oder Beschränkungen für Sie 
möglicherweise nicht gelten.) Diese Garantie gewährt 
Ihnen bestimmte Rechte; je nach Ihrem Wohnort 
verfügen Sie jedoch möglicherweise über weitere 
Rechte.

exclusions exprimées ci-dessus peuvent ne pas 
s’appliquer à votre cas.) Cette garantie vous confère 
des droits légaux spécifiques. Il est également possible 
que vous disposiez d’autres droits pouvant varier d’une 
juridiction à une autre.

Princeton Tec se réserve le droit de modifier les 
caractéristiques du produit sans préavis.

Conditions de retour du produit

Si la lampe ne fonctionne pas, suivez les étapes 
suivantes
1) Vérifiez les piles. Remplacez-les si nécessaire.

2) Contactez le service clientèle de Princeton Tec au 
800-257-9080 pour demander un numéro d’autorisation 
de retour d’article afin de renvoyer votre lampe pour 
réparation ou remplacement. Nous ne pourrons 
accepter aucun article pour réparation sous garantie s’il 
n’est pas accompagné d’un numéro d’autorisation de 
retour d’article. 
3) Renvoyez la lampe sans les piles à : Princeton Tec, 5198 
Rt. 130, Bordentown, NJ 08505, U.S.A. Nous ne pouvons pas 
accepter les envois en port dû ou en fret payable.

Princeton Tec
PO Box 8057,
Trenton, NJ 08650
Téléphone : 609-298-9331
Télécopieur : 609-298-9601
www.princetontec.com 
© 2014 Princeton Tec

Princeton Tec behält sich das Recht vor, die 
Produktspezifikationen ohne Benachrichtigung zu 
ändern.

Rücksendungen
Wenn Ihre Lampe nicht funktioniert, gehen Sie 
folgendermaßen vor:
1) Überprüfen Sie die Batterien. Ersetzen Sie sie, falls 
nötig.
2) Um Ihre Lampe wegen Reparaturen oder Ersatz 
einzuschicken, wenden Sie sich an den Princeton Tec-
Kundendienst unter 800-257-9080 und fordern Sie eine 
RMA-Nr. an. Garantieforderungen werden nur mit 
RMA-Nr. akzeptiert. 
3) Senden Sie die Lampe ohne Batterien zurück an: 
Princeton Tec, 5198 Rt. 130, Bordentown, NJ 08505. 
Unterfrankierte und unfreie Sendungen werden nicht 
angenommen.

Princeton Tec
PO Box 8057,
Trenton, NJ 08650
Telefon: 609-298-9331
Fax: 609-298-9601
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